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HOMBRE, 29 AÑOS, UNIVERSITARIO, PROFESOR DE EDUCACIÓN PRIMARIA 
 
 
<fichero =  Entrevista Granada 01 > 
<cinta 01 > <digital> 
<duración = 42’53’’> 
<idioma = español> 
<texto = oral> 
<corpus =  ESEGRA/PRESEEA-GR > 
<fecha de grabación = 06-05-06>  
<ciudad= Granada> 
<transcripción =Francisca Pose Furest > 
<fecha de transcripción =09-2006 > 
<revisión 1 =  Esteban Tomás Montoro del Arco> 
<revisión 2 =  Juan Antonio Moya Corral> 
<revisión 3 =  Emilio J. García Wiedemann> 
<Windows XP. Word 2003> 
<código informante = 31H-GR01> 
<entrevistadora =  Mª Concepción Torres López = E> 
<I = hombre, 29 años, instrucción superior, profesor de educación primaria, informante> 
<E = mujer, 40 años, instrucción superior, profesora de educación secundaria, entrevistadora> 
<origen = I = Granada> 
<origen = E = Granada> 
<roles = I, E  = primos> 
<modo de vida = I  = 2> 
<audiencia = > 
<lugar de grabación = casa de la entrevistadora> 
<interacción = conversación semidirigida> 
<tenor = estatus = 0 , edad = 1 , proximidad = 0> 
<términos = infancia, hermana, casa de campo, Primera Comunión, colegios, carrera universitaria, 
complementos de formación, primer trabajo, recetas de cocina, piso de la playa, actividades veraniegas, fines 
de semana, cine, pubs, discotecas, abuelos, oposiciones, viajes, tabaco, botellón, cine, padres, Semana Santa, 
Grecia, Estados Unidos> 
<observaciones => 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



<texto> 
 
E: <(m:)> Descríbeme<(:)> <(e:)> cómo es el piso<(:)> de la playa. 
 
I: <estilo descriptivo> El piso de la playa/ bueno/ el piso de la playa es una caja de 
cerillas <risas = E, I > es una caja de cerillas/ pero con mucho encanto/ amuebla<[d]>o<(:)> 
está<(:)> el típico piso  de estudiantes// <simultáneo> E = <fático = afirmación> </simultáneo> con 
muebles  antiguo<(:)>s// la tele <vacilación> más que antiguo parece <nombre propio> 
Cuéntame </nombre propio> parece qu<[e]> han roda<[d]>o allí <nombre propio> Cuéntame 
</nombre propio> <risas>// es un piso antiguo pero con mucho encanto lo que te he dicho// 
muchos recuerdos// y<(:)>/ mu<[y]> buenos recuerdos/ de ese piso. 
 
E: Pero tú<(:)>  <simultáneo> I = es pequeñísimo tú lo ves aquí </simultáneo> eso. 
 
I: Cincuenta y<(:)>/ bueno sesenta metros escasos/ cincuenta y tantos/// metros 
cuadra<[d]>os// entras/ tienes a la entrada tiene el cuarto <[de]> baño a la izquierda// si<(:)> 
y el<(:)> lo malo es el dormitorio de mis padres justo<(:)> enfrente <risas> siempre cuando 
abres la puerta hay que tener cuida<[d]>o/ al la<[d]>o tienes la cocina/ un cuarto<(:)> es que 
al principio estaba<(:)> había un salón grande porque era de un matrimonio<(:)>// no sé si 
era francés o belga <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí > entonces era un matrimonio 
solo y sólo tenían su cuarto/ y<(:)> un salón/ grande <simultáneo> E = <fático = afirmación> 
</simultáneo> entonces nosotros hicimos obra y separamos lo que es el salón y<(:)> le 
pusimos un cuarto más/// que es donde duermo con mi hermana/ como si fuéramos chicos 
pero<(:)>// en grandes  <simultáneo> E =  <fático =  ya> </simultáneo>  y luego tiene un<(:)>a 
buena terraza/ una buena orientación// le da el sol/// y<(:)> pero muy pequeño. 
 
E: ¿Está cerca de la playa? 
 
I: <(e:)> No<(:)>/ está <risas>/ está a hacer piernas pa<[ra]> hacer ejercicio <risas = E, I>/ 
está lejos <risas>/ está lejos de la playa a diez minutos andando/// es un quinto y<(:)>/ pero 
tiene lo que te he dicho mucho sol<(:)>/ y está en el mismo centro del pueblo// que es bueno 
porque luego vas en invierno y no te ves solo/ la<(:)> <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí 
</simultáneo> si estás en primera línea de playa y ahí en <nombre propio> Almuñécar </nombre 
propio> que es un sitio<(:)>/ de gente pueblo/ pueblo trabajador/ pue<(:)>s <simultáneo> E = 
<fático = afirmación = claro>   vas en invierno y estás acompaña<[d]>o ahí/// está mu<[y]> bien 
</estilo descriptivo> 
 
E: <(m:)> ¿Cómo has pasa<[d]>o este verano? 
 
I: <estilo narrativo> Este verano/ pues este verano<(:)> ha si<[d]>o<(:)> relaja<[d]>o 
relaja<[d]>o porque fue a<(:)> hasta<(:)> mayo estuve e<(:)>n<(:)> el <nombre propio> Juan 
XXIII </nombre propio> trabajando/ luego continué con las clases particulares/ que le doy a 
una niña/ de<(:)> <término> Secundaria </término>// y a otro muchacho más/ que era antiguo 
alumno de allí de<(:)>l <nombre propio> Zaidín </nombre propio>// y entonces estuve hasta<(:)> 
media<[d]>os de junio// con las clases particulares// y luego ya<(:)> el verano lo he 
pasa<[d]>o en la hípica// bueno la hípica que la van a quitar ya es la hípica la<(:)> la 
están<(:)> echando abajo/<simultáneo> E = <fático = interrogación = ¿sí?  </simultáneo> van a 



construir pisos ya/// y éste es el último verano/ hemos consegui<[d]>o que nos  la<(:)>// la 
aguanten hasta el día quince/// y<(:)> siempre// la hípica y<(:)>/ <nombre propio> Almuñécar 
</nombre propio>  
 
E: Pero ¿qué haces allí en la hípica? 
 
I: Pues la hípica<(:)> se supone que es pa<[ra]> montar a caballo <simultáneo> E = 
<expresivo = exclamación > ¡ah! </simultáneo> es un centro que tenía pa<[ra]> montar a caballo/ 
pistas de<(:)>/ de fútbol/ ba<(:)>r/ y luego la piscina/ pero que<(:)> yo lo otro/ lo he 
deja<[d]>o de utilizar hace muchos años tanto<(:)> nunca he monta<[d]>o a caballo// y<(:)> 
las pistas están ya un poco<(:)>/ decrépitas ya/ se están cayendo a pe<[d]>azos// entonces lo 
único que aprovecho es la la piscina/// que también<(:)> este año la han consegui<[d]>o/ 
porque la iban a<(:)> ya<(:)>/ fue el alcalde <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí> 
</simultáneo> y<(:)> <sic> iba </sic> ya a construir/ y<(:)> al final se<(:)> reunieron los socios/ 
y consiguieron<(:)> aguantar el verano// pa<[ra]> disfrutarla un poco más. 
 
E: Pues sí. 
 
I: Y muchos años ahí también en la hípica// to<[da]> la infancia. 
 
E: ¿Y qué vas tú con tus amigos? 
 
I: Qué va ya<(:)> voy solo/ ya amigos quedan pocos sigo viéndolos fuera/ pero ya en la 
hípica s<[e]> han ido da<(:)>ndo de baja <simultáneo> E = <expresivo = exclamación > ¡ah! 
</simultáneo> s<[e]> han ido quitando como era<(:)> un clu<[b]> así de<(:)>/ qu<[e]> había que 
dar abonar/ una entrada entonces tú entra<palabra cortada>/ <vacilación> necesitabas el apoyo 
de varios socios/ antes de entrar// y<(:)> ya está y<(:)>/// y bien. 
 
E: Y/ <(m:)> ¿cómo pasas los fines de semana? 
 
I: Los fines de semana/ pu<(:)>es/ ¿en invierno o en verano? 
 
E: <apelativa>Venga pues/ empieza por los del invierno. 
 
I: El invierno/ bueno el invierno// el invierno<(:)> siempre<(:)> cuando<(:)> he 
esta<[d]>o trabajando pues lo típico hacer por la mañana lo que<(:)>/ lo que te encarta el 
viernes siempre lo dedico al cine/ me gusta lee<(:)>r. 
 
E: <expresivo = exclamación > ¡Ah! te gusta el cine 
 
I: Sí/ si puedo voy al cine y si no en mi casa tengo monta<[d]>o un televisor 
<extranjero> surround </extranjero>// entonces voy al videoclu<[b]> y alquilo una<(:)> los 
estrenos así que<(:)> se me hayan pasa<[d]>o en el cine/ pues los veo luego<(:)>/ y eso 
siempre con mi madre/ eso siempre/ mi madre le gu<(:)><palabra cortada> le encanta <sic> de 
</sic> ver las películas/ entonces vemo<(:)>s los viernes siempre es palomitas/ reunión con 
algún amigo/ llamo a algún amigo se viene/ hacemo<(:)>s hago algo de cena// vemos una 
peli y luego ya a dormir// y luego el sábado ya<(:)> me levanto aprovecho<(:)> lo que es el 



día// por la tarde me echo mi siesta/ bueno <(m:)>// los fines de semana y a diario mi siesta 
es sagra<[da]>/ siempre. 
 
E: <fático = interrogación > ¿Sí? 
 
I: Tengo costumbre hora/ hora y media/ todos los días// y<(:)> luego ya por las noches 
los sábados sí salgo// me doy una vuelta por <nombre propio> Granada </nombre propio>// a los 
<extranjero> pubs </extranjero> y luego a la discoteca/ y el domingo a dormir por la mañana/ 
me levanto siempre hay paella/ en mi casa// los domingos siempre coincide que mi madre 
hace paella// nos tomamos la paella/ luego la siesta y por la tarde ya a preparar las cosas 
para el lunes/// eso es el fin de semana<(:)> 
 
E: Normalmente <simultáneo> I= <fático = afirmación> </simultáneo> ¿tu hermana qué? 
 
I: Pues mi hermana<(:)> ah<[o]>ra sale menos// también es la edad/ a mí ya también 
me está pasando poco a poco ya<(:)>/ apetece menos salir <simultáneo> E = <fático  
= afirmación> </simultáneo> se pierde el día/ si sales/ pierdes la mañana siguiente y<(:)> 
desaprovechas el día/ y ella sale poco// se suele apuntar más al cine o<(:)>/ a salir a lo mejor 
de tapeo con las amigas <simultáneo> E = <fático = afirmación> </simultáneo> pero que<(:)> 
de<(:)> marcha no <silencio> también es la edad/ lo que va pidiendo la edad. 
 
E: Pues/ sí <simultáneo> I =  <fático = afirmación> </simultáneo>  y cuando salís ¿qué 
hacéis? 
 
I: Pue<(:)>s ¿lo<(:)>s fines de semana? 
 
E: Sí <vacilación> cuando tú dices que sale<(:)>s por la noche<(:)> <simultáneo> I= claro 
</simultáneo>/  y todo eso. 
 
I: Vamos a los <extranjero> pubs </extranjero> hacemos ya más o menos la ruta vamos a 
calle <nombre propio> Elvira </nombre propio>  
 
E: <expresivo = exclamación >   ¡Ah! tenéis unos sitio<(:)>s <suspensión voluntaria>  
 
I: Claro/ siempre vamos a los mismos/ plaza<(:)> <nombre propio> Ganivet plaza 
</nombre propio>/ que está ahí al la<[d]>o de<(:)> la calle <nombre propio> Ganive<[t]> </nombre 
propio>  <simultáneo> E =  <fático = afirmación = sí>  </simultáneo> al la<[d]>o de correos// ese 
después vamos al <nombre propio> Granero </nombre propio> que está al la<[d]>o de <nombre 
propio> Colón </nombre propio>  
 
E:  <expresivo = exclamación >   ¡Ah!¡Ah sí/ sí!/ sé cuál es. 
 
I: <nombre propio> Ágora </nombre propio> que está en la cuesta <nombre propio> Gomérez 
</nombre propio>/// <nombre propio> Galería </nombre propio> que está<(:)> al la<[d]>o de los 
juzga<[d]>os detrás/// y luego ya/ pues a discotecas o la <nombre propio> Mae West </nombre 
propio> o a <nombre propio> Granada 10 </nombre propio>/// y ya<(:)> vuelta a dormir. 
 



E: Mu<[y]> bien/ ¿y ahora en verano? 
 
I: Y en verano pue<(:)>s lo mismo la misma ruta// pero ya luego ya ahí intercalamos/ 
con<(:)> <vacilación> discotecas así de verano// <nombre propio> El embrujo </nombre propio> 
que está ahí en <nombre propio> Las Gabias </nombre propio> <simultáneo> E = 
<fático = afirmación> </simultáneo> ahí es donde solemos ir más// porque con <sic> la </sic> 
calor/ cualquiera se mete <simultáneo> E =  claro </simultáneo>/ en un<(:)> recinto cerra<[d]>o// 
y en <nombre propio> Almuñécar </nombre propio> pues lo mismo/ ahí es típico lo una plaza 
que hay que de terrazas <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí> </simultáneo> que<(:)> se va 
la gente hacen <entonación ascendente> rosquillas </entonación ascendente> a cenar/ y a tomarse 
alguna<(:)> copilla/ y luego ya a los bajos// que es justo pegando a la playa/ donde han 
hecho el paseo ahora nuevo// y está<(:)> hay tres o cuatro<(:)> bajos centra<[d]>os/ y luego 
ya el <nombre propio> Agua Tropic </nombre propio> que es la discoteca/ que está en <nombre 
propio> Velilla </nombre propio>/// eso es lo único que hay allí en<(:)>/ en <nombre propio> 
Almuñécar </nombre propio>  
 
E: <fático = afirmación>/ <apelativa> Mira qué recuerdos tienes tú de<(:)> tu<(:)>s abuelas. 
 
I: De mis abuelas// pue<(:)>s mejores recuerdos por la parte de mi padre// que por la 
parte de mi madre <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí> </simultáneo>  porque<(:)> no sé 
si es que ha si<[d]>o<(:)>/ que nos han teni<[d]>o siempre tirria a mi familia/ por la parte de 
mi<(:)> padre/ que mi abuela siempre nos ha<(:)>/ siempre ha si<[d]>o pa<[ra]> meterse con 
nosotros y sacarno<(:)>s/ faltas <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí> </simultáneo>  sin 
embargo<(:)> la/ por mi parte de mi padre/ una abuela normal y corriente// que tampoco los 
he disfruta<[d]>o mucho<(:)>// porque<(:)>/ mi abuelo estaba en cama// y<(:)> los recuerdos 
de<(:)> tengo recuerdos de<(:)> pequeño <simultáneo> E =  <fático = afirmación> </simultáneo> y 
no tengo mu<[y]> buenos <vacilación> que no m<[e]> acuer<palabra cortada> no lo recuerdo 
mu<[y]> bien/ mi abuela sí mi abuela <nombre propio> Concha </nombre propio> sí// y<(:)> mi 
abuela por parte de mi madre// <nombre propio> Dorotea </nombre propio>/ pue<(:)>s lo que te 
he comenta<[d]>o/// que siempre ha si<[d]>o pasión más por su otra hija// la hermana de mi 
madre/ y entonces a nosotros como que<(:)>// no tengo<(:)> un recuerdo<(:)>/ que diga<(:)> 
de cariño de cogerme en brazos darme un beso/ no lo recuerdo eso/ y sin embargo a la 
<vacilación> a mi madre no fue criada po<(:)>r/ por la abuela mater<palabra cortada> su madre 
materna sino que<(:)> un matrimonio <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí> </simultáneo> 
como la descuidó de pequeña/ al nacer/ pues ni/ ni la atendía ni estaba denutri<[d]>a/ 
entonces vino<(:)>/ un matrimonio de <nombre propio> Madrid </nombre propio>// y esos 
son<(:)> los que/ pa<[ra]> mí han si<[d]>o mis abuelos por parte de mi madre. 
 
E: Tú has teni<[d]>o trato<(:)> <simultáneo> I =  y siguen siéndolo </simultáneo> eso/ que 
tú has teni<[d]>o trato con ellos. 
 
I: Sí// el trato he teni<[d]>o poco trato pero ha si<[d]>o<(:)>/ cariño de<(:)>/ subirme a 
las rodillas de darme un abrazo darme un beso <simultáneo> E = <fático = afirmación = sí> 
</simultáneo> que lo recuerdas mucho más/ y<(:)>/ aparte yo hablo con ellos y son mis 
abuelos// se separaron/ un matrimonio típico/ ya mayor pero que<(:)> fueron de los 
<ininteligible> de los pioneros <simultáneo> E =  <fático = afirmación> </simultáneo> en la 
separación porque hace un montón de años// y<(:)> pero una mentalida<(:)>d muy abierta// 



mi abuela está peor ya/ tiene  catarata<(:)>s/ casi no ve// y<(:)> mi abuelo está mejor// s<[e]> 
ha vuelto<(:)> a rehacer su vida/ rehizo su vida <simultáneo> E = <fático = afirmación> 
</simultáneo> y<(:)> está allí en el <nombre propio> Rincón de la Victoria </nombre propio> y 
siempre<(:)> <vacilación> vamos to<[do]>s los años a verlo. 
 
E: <expresivo = exclamación > ¡Ah! mu<[u]>y bien. 
 
I: Y eso/ y <vacilación> ellos son<(:)> mis verdaderos abuelos <simultáneo> E = 
<fático = afirmación = claro> </simultáneo>  por parte<(:)>/ aparte<(:)> mi abuelo<(:)>// 
abuelo abuelo de sangre/ murió justo cuando nació mi madre/ entonces de él sí es verdad 
que no<(:)>/ no he llega<[d]>o a conocerlo. 
 
E: <fático = afirmación > Claro// <apelativa> mira y de<(:)> de cuando erais chicos cuando 
te reunías con tus primos y eso <simultáneo> I =  sí </simultáneo> ¿qué recuerdas? 
 
I: Bueno/ recuerdo <risas = E, I> recuerdo allí en la abue<palabra cortada> en la casa 
de<(:)>/ tengo un montón de recuerdos de eso de la<(:)>/ donde vivía mi abuela <nombre 
propio> Concha </nombre propio> allí en la calle <nombre propio> Elvira </nombre propio> 
 
E: En la calle <nombre propio> Elvira </nombre propio>  
 
I: Hacían<(:)> siempre la comilona los viernes/ por la noche/ bueno comilona que se 
reunían allí como pretexto/ entonces nos reuníamos íbamos allí a una<(:)>/ una tienda 
de<(:)>/ de ultramarinos y así que tenía que se llamaba <nombre propio> Ani </nombre propio>/ 
que la va a quitar/// y entonces compraban allí salchichón// mortadela/ <risas = E, I> y nos lo 
subíamos a la casa y eso <risas>/ lo recuerdo allí jugando en el patio/ con los hijos de esta 
mujer de<(:)> de <nombre propio> Ani </nombre propio>/ y tengo buenos recuerdos d<[e]> 
aquello/ de las reuniones familiares los cumpleaños en la casa// las comunione<(:)>s 
siempre/// buenos recuerdos con la familia </estilo narrativo> 
 
E: Sí/ y la tienda ¿qué decías? 
 
I: <estilo expositivo> Pues eso que ya la van a<(:)> la van a quitar. 
 
E: Sí. 
 
I: Entonces están vendiendo ya<(:)>/ quitando las cosas de en medio// y s<[e]> ha 
tira<[d]>o ya ves tú toda la vida allí <simultáneo> E = <fático = afirmación  = claro> </simultáneo>   
<ininteligible> en la tienda esa </simultáneo>// frente al pilar. 
 
E: Ya ves toda la vida 
 
</texto> 


